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V A J D A S Á G B Ó L 
(Hungarológiai Közlemények 28. Üjvidék, 

1976. 191 old.) 

Az 1976 e l e j e ó ta A Magyar Nyelű, 
Irodalom és Hungarológiai Kutatások 
Intézetének, k o r á b b a n p e d i g H u n g a r o -
lógiai I n t é z e t n e k n e v e z e t i ú j v i d é k i m a -
g y a r s á g t u d o m á n y i k u t a t ó i n t é z e t ú j a b -
b a n m e g j e l e n t k ö z l e m é n y e i közül a 
28-as s z á m ú kö te t i s m é t n é p r a j z i t e -
m a t i k á j ú . A t a n u l m á n y o k a hagyo-
m á n y n a k megfe l e lően fo lk ló r je l legűek. 
E l s ő s o r b a n a n é p k ö l t é s z e t és a n é p -
s z o k á s o k t e rü l e t é rő l v á l a s z t o t t á k t é m á -
j u k a t . 

T a n u l s á g o s , m i n d j á r t a t a n u l m á n y o k 
élén Bori Imre: Mér l eg c. í rása , a m e l y -
ben összegezi az e l m ú l t é v e k b e n vég-
zet t jugosz láv ia i m a g y a r f o l k l ó r k u t a t á -
sok e r e d m é n y e i t és k i j e lö l i azokat a 
f e l a d a t o k a t , a m e l y e k a köve tkező é v e k 
k u t a t á s a i e lő t t á l l nak . A köte t t a l á n 
l ega l aposobb és l e g j e l e n t ő s e b b í r á s a 
Jung Károlyé a g o m b o s i m a g y a r s á g 

camok s z ó h a s z n á l a t u n k b a n c í m ű í rá -
sá ra . S z l o v á k i á b a n az i lyen t á r g y ú í rá -
sok ra n a g y szükség van , m e r t — s a j -
nos — l é p t e n - n y o m o n t a p a s z t a l h a t j u k , 
h a l l h a t j u k ezeke t a s z ó f i c a m o k a t . Szá-
mos, az e l m ú l t h á r o m é v t i z e d b e n ke -
le tkeze t t ú j f o g a l o m n a k , k i f e j e z é s n e k 
n e m i s m e r i k a m a g y a r megfe l e lő j é t . 
J a k a b ez a l k a l o m m a l a b r i g á d , a 
m u n k a b r i g á d , a b r i g á d m u n k a , a b r igá -
dos stb. k i f e j ezések he lyes a l k a l m a -
zását f e j t i ki. A M a d á c h N a p t á r to-
vább i r é s z é b e n dr . Balla Zoltán É rde -
kes t u d n i v a l ó k az í r ás ke le tkezésé rő l 
c. t a n u l m á n y á t o l v a s h a t j u k . 

Be fe j ezé sü l m é g n é h á n y szót a 
n a p t á r k iv i te lezéséről . E l s ő s o r b a n ki 
kell eme ln i , hogy a k é p e k n y o m á s a 
sokka l j o b b a m ú l t évinél . N a g y o n szé-
pek Absolon sz ínes fe lvé te le i s Könözsi 
jó t é m a v á l a s z t á s ú f e k e t e - f e h é r fotói. 
H iányo l j uk , hogy a b o r í t ó l a p e l ső és 
utolsó o l d a l á n , v a l a m i n t , az e l ső o lda-
lon levő sz ínes mel lék le t ké sz í t ő j é t és 
t á rgyá t n e m közl ik ve lünk . 

Az 1978. évi M a d á c h N a p t á r tehá t 
jobb és szebb , m i n t az e l m ú l t évi ki-
advány . M i n d e n k i n e k m e l e g e n a j á n l -
juk . 

Vörösmarty Géza 

szüle téssel kapcso la tos népszokása i ró l 
és néph i t é rő l . A je l l eg te len f ő c í m — 
Gombos n é p h a g y o m á n y a i I. — jóval 
kevesebbe t se j t e t , m i n t a m i t v a l ó j á b a n 
o l v a s h a t u n k a gazdag n é p i i s m e r e t -
anyagot közreadó , jól r endsze reze t t , j e -
lentős j e g y z e t a p p a r á t u s s a l e l l á to t t ta-
n u l m á n y b a n . Matijevics Lajos é s Pé-
novátz Antal röv idebb c i k k e i k b e n a 
bácska i r áo lvasásos gyógyí tás emléke i t 
f a g g a t j á k . A m i n d k é t í r á s b a n emlege -
te t t Roncsák Julianna a d a t k ö z l ő ráo l -
vasás - szövegé t t a l án e lég l e t t vo lna 
egyszer is közölni . Tóth Ferenc a m a -
gyar f e j l e m é n y n e k t e k i n t h e t ő H á z a s u -
ló k i r á ly f i b a l l a d a egy ú j , T o p o l y á n 
gyű j tö t t v á l t o z a t á t m u l a t j a b e rövid 
e lemzés k í s é r e t ében . Kónya Sándor 
ú j o n n a n g y ű j t ö t t k a t o n a d a l o k a t ad 
közre. Szemlé l e t e s á b r á k k a l i l lusz t rá l t 
t a n u l m á n y á t a n n a k a k é r d é s n e k szen-
teli, m i k é n t a k t u a l i z á l n a k a k a t o n a d a -
lok. T a n u l s á g o s Tripolszky Géza t a -
n u l m á n y a , a m e l y b e n b e m u t a t j a e^y 
o romhegyes i j uhászcsa l ád d a l t u d á s á t , 
d a l k i n c s é n e k összetételét és a d a l h a -
g y o m á n y o z ó d á s kérdése i t . F e l v i l l a n t j a 
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a g y ű j t é s k ö r ü l m é n y e i t , módsze re i t is. 
Borús Rózsa t opo lya i b e í y á r t ö r t é n e t e k e t 
s z e d e t t csokorba . 

A D o k u m e n t u m r o v a t b a n Kalapis 
Zoltán és Bori Imre egy l e g ú j a b b k o r i 
é s zak -bánság i b a l l a d a , a Deák G y u r i -
fé le gy i lkos ság tö r t éne t h i te les e s e m é -
n y e i t nyomozza és i smer t e t i . U g y a n -
csak i t t je lent m e g a Húsvé t i népszo -
k á s o k Szubo t i cán c. í rás , a m e l l y e l m e g -
k e z d t é k a j ugosz l áv i a i m a g y a r s a j t ó -
b a n a ké t h á b o r ú közöt t e l s zó r t an m e g -
j e l e n t nép ra j z i t á r g y ú k ö z l e m é n y e k ú j -
raköz lésé t . Ezt a vá l l a lkozás t j e len f o r -
m á j á b a n n e m t a r t j u k a l egsze rencsé -
s e b b n e k . J o b b l e t t volna , h a k ö t e t b e 
g y ű j t v e , együt t a d j á k ki e rég i c i k k e k 
l e g j o b b j a i t . Egy i lyen k ö n y v n e k h a s z -
n á t l á t t a vo lna a nagyközönség _ és a 
t u d o m á n y o s k u t a t á s e g y a r á n t . Egy-egy 
régi cikk s z á m o n k é n t va ló ú j r a k ö z l é s e 
u g y a n i s nem s o k a t v á l t o z t a t a szé t szór t -

ságon . A helyet v iszont elveszi a m a i 
sze rzők é s a m a i g y ű j t ő k műve i tő l . M á s 
ké rdés , hogy c i k k e n k é n t i szétszórt ú j -
r a k ö z l é s ese tén is jó l e n n e v a l a m i f é -
le r ö v i d k o m m e n t á r r a l e l l á tn i ezeket a 
régi k ö z l e m é n y e k e t . E k o m m e n t á r o k -
b a n t ü k r ö z ő d h e t n e a t u d o m á n y m a i 
m e g í t é l é s e a c ikkbe l i t é m á k k a l k a p -
c so l a tban , más ré sz t a j á n l a t o s l e n n e 
n é h á n y a d a t o t rögzí teni a cikk sneg-
szüle tés i kö rü lménye ive l , cé l j áva l és 
s ze r ző j éve l k a p c s o l a t b a n . 

Összességében a Hunga ro lóg i a i Köz-
l e m é n y e k 28. kö te te é r t é k e s t á ra a 
j ugosz l áv i a i m a g y a r n é p i s m e r e t a d a t a i -
n a k és t u d o m á n y o s m e g á l l a p í t á s a i n a k . 
F o n t o s l áncszem a H u n g a r o l ó g i a i I n -
tézet m á r k o r á b b a n m e g j e l e n t és a 
j ö v e n d ő b e n készü lő n é p r a j z i t e m a t i k á -
jú k ö z l e m é n y e i n e k s o r o z a t á b a n . 

Bárth János 

SZÉKI NÉPMESÉK 

(Kriterion Könyvkiadó, Bukarest, 
1976. 2.70 old.) 

G y ű j t ö t t e , s a j t ó a l á r e n d e z t e és a b e v e -
z e t ő t a n u l m á n y t í r t a : Nagy Olga 

F a l u n élő idős n é p r a j z i g y ű j t ő e m -
l ékeze t e szer in t a s z á z a d e l e j é n a Dé l -
D u n á n t ú l o n m i n d e n h a r m a d i k - n e g y e -
d i k e m b e r m e s e m o n d ó volt, s m a al ig 
t a l á l n i h í r m o n d ó t közü lük . Gerencsér 
Sándor t a p a s z t a l a t a é r v é n y e s az egész 
m a g y a r n y e l v t e r ü l e t r e . H a t á r o k o n i n -
n e n é s túl é lő f o l k l ó r k u t a t ó i n k m a 
m i n d e n egyes jó m e s e m o n d ó f e l b u k k a -
n á s á n a k külön ö r ü l n e k . Még n a g y o b b 
ö röm, valóságos fe l fedezés , h a a m e -
s e m o n d ó n e m c s a k v issza t u d e m l é k e z -
ni az egykori m e s e m o n d á s r a , h a n e m 
o lyan közösségben él, ahol úgyszó lván 
n a p j a i n k i g g y a k o r o l h a t j a „ m e s t e r s é g é t " . 

S z é k min tegy 5000 lakosú f a l u S z a -
m o s ú j v á r köze lében , 60 k i l o m é t e r r e 
Kolozsvár tó l . Z e n é j e , t á n c h á z a , a t a -
t á r be tö ré s e m l é k é t őrző B i r t a l a n - n a p -
ja , időrő l időre B u d a p e s t u t c á i n is f e l -
b u k k a n ó , m a is v i s e l e t b e n j á r ó lakói 
azok s z á m á r a is vonzóvá , i smerőssé t e -
szik ez t a fa lu t , a k i k soha n e m v o l t a k 
ot t . Nagy Olga könyve ibő l , c ikke ibő l 
az t is év t izedek ó t a t u d j u k , hogy e b -
b e n a h a g y o m á n y a i t t u d a t o s a n őrző 
f a l u b a n kiváló m e s e m o n d ó k é lnek . 

E g y - k é t évve l eze lő t t m e g j e l e n t és 
á l t a l á n o s f e l t űnés t ke l t e t t Filepné Győ-
ri Klárának, a f a l u „h iva t á sos" m e s e -
m o n d ó j á n a k , a l e á n y f o n ó gazdasszo-

n y á n a k a z öné le t í rása , K i s z á r a d t az én 
ö r ö m ö m zöld f á j a c í m m e l . A K o r u n k -
b a n és a Va lóságban közöl t „előzetes", 
m a j d az Ű j í r á s ' i a n m e g j e l e n t köl tői 
ös sze fog la lá s csak n ö v e l t e a m e s e m o n -
dó és m e s é i i r á n t az é rdek lődés t . 

„A m e s e m o n d ó szószó ló ja közösségé-
nek . N e m c s a k a lkotó- , d e e l ő a d ó m ű -
vész is, a k i m i n d i g a közösség k e d v é r e 
va ló t t esz" — í r j a N a g y Olga az ön -
é l e t í r á s beveze tő j ében . „Az igazi mese -
fa e l ő b b - u t ó b b fö lébe n ő a közösség-
nek s m á r azt is k é p e s k i f e j ezn i , a m i t 
a közösség m é g n e m l á t m e g : m i b e n 
vá l t a n é p i va lóság t ú l h a l a d o t t á , m e g -
m o s o l y o g t a t ó k ics inyességgé , o lykor p e -
dig sz ívszor í tó bék lyóvá , m á s k o r a n a k -
r o n i z m u s s á . " 

A Szék i n é p m e s é k c í m ű kö t e t beve -
z e t ő j é b e n Nagy Olga a t u d a t s z i n t m e g -
v á l t o z á s á v a l m a g y a r á z z a azt , hogy b á r 
a p j á t ó l , n a g y a p j á t ó l Győr i K l á r a m é g 
jó rész t t ü n d é r m e s é k e t t a n u l t , a l e á n y -
f o n ó k ö z ö n s é g é n e k m á r t ö b b n y i r e t r é -
f á s m e s é k e t és igaz t ö r t é n e t e k e t mesé l t . 
R e p e r t o á r j á t n e m c s a k a s z á j h a g y o -
m á n y b ó l gya rap í to t t a , h a n e m egy Bo-
ccacc io -kö te tbő l is, 21 j ó ré sz t népmese i 
i h l e t é sű Boccacc io -nove l lá t helyezet t á t 
Ka l i n é n i olasz po lgá r i kö rnyeze tbő l 
széki f a l u s i kö rnyeze tbe . 

Á l t a l á n o s je lenség ez a m ű f a j v á l t á s . 
A t ü n d é r m e s é k e t m á s m a g y a r f a l v a k -
b a n is f e l v á l t j á k a t r é f á s mesék és az 
é lménye lbeszé l é sek . H a jó t ehe t ségű a 
m e s e m o n d ó , m i n t a m i l y e n Győr i K l á r a 
is, s r e p e r t o á r j a t u d a t o s i lyen i r á n y ú 
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